
Wenn Sie alle Anweisungen nicht lesen, nicht genau lesen, nicht verstehen und nicht 
befolgen, kann dies zu schweren Verletzungen, Schäden an der Ausrüstung oder zum 
Erlöschen der Herstellergarantie führen.

Anweisungen und Sicherheitsaspekte
1. Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche die dafür vorgesehenen Geräte trägt.
2. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Belastung – max. 75kg
3. Für den Innenbereich bestimmt
4. Verwenden Sie nur das Zubehör, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist
5. Jegliche Änderung oder Modifikation des Produkts ist verboten
6. Das Produkt enthält Kleinteile, die von kleinen Kindern verschluckt werden können, 
     Gebrauchsanweisung wie vorgesehen

DE

Le fait de ne pas lire, de lire avec précision, de comprendre et de suivre toutes les 
instructions peut entraîner des blessures graves, endommager l'équipement ou annuler 
la garantie du fabricant.

Instructions et aspects de sécurité
1. Assurez-vous que la surface de montage supporte l'équipement qui lui est fourni.
2. Ne pas dépasser la charge recommandée – max. 75kg
3. Destiné à une utilisation en intérieur
4. N'utilisez que les accessoires fournis avec le produit
5. Tout changement ou modification du produit est interdit
6. Le produit contient de petites pièces qui peuvent être avalées par de jeunes enfants, 
    des instructions d'utilisation comme prévu

FR

La falta de lectura, lectura precisa, comprensión y seguimiento de todas las instrucciones 
puede resultar en lesiones graves, daños al equipo o anular la garantía del fabricante.

Instrucciones y aspectos de seguridad
1. Asegúrese de que la superficie de montaje soporte el equipo proporcionado.
2. No exceda la carga recomendada: máx. 75 kg
3. Diseñado para uso en interiores
4. Utilice únicamente los accesorios suministrados con el producto
5. Queda prohibida cualquier modificación o modificación del producto
6. El producto contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas por niños pequeños, 
    instrucciones de uso según lo previsto
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Nieprzeczytanie, dokładne, niezrozumienie i nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji może 
skutkować poważnymi obrażeniami, uszkodzeniem sprzętu lub utratą gwarancji 
producenta.

Instrukcja oraz kwestia bezpieczeństwa
• Upewnij się, że powierzchnia do montowania utrzyma dedykowany sprzęt do tego 
    przeznaczony.
• Nie przekraczaj sugerowanego obciążenia – max 75kg
• Produkt przeznaczony do użytku wewnętrznego
• Używaj tylko akcesoriów, które zostały dołączone do produktu
• Wszelkie zmiany lub modyfikacje w produkcie są zabronione
• Produkt zawiera małe elementy, które są możliwe do połknęcia przez małe dzieci, 
    Należy używać instukcje zgodnie z przeznaczeniem
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La mancata lettura, lettura accurata, comprensione e osservanza di tutte le istruzioni può 
causare lesioni gravi, danni alle apparecchiature o invalidare la garanzia del produttore.

Istruzioni e aspetti di sicurezza
1. Assicurarsi che la superficie di montaggio supporti l'attrezzatura fornita.
2. Non superare il carico consigliato – max. 75kg
3. Destinato all'uso interno
4. Utilizzare solo gli accessori forniti con il prodotto
5. È vietata qualsiasi modifica o modifica al prodotto
6. Il prodotto contiene piccole parti che possono essere ingerite dai bambini piccoli, istruzioni 
     per l'uso come previsto
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Het niet lezen, nauwkeurig lezen, begrijpen en opvolgen van alle instructies kan leiden tot 
ernstig letsel, schade aan apparatuur of het ongeldig maken van de fabrieksgarantie.

Veiligheidsinstructies en -aspecten
1. Zorg ervoor dat het montageoppervlak de meegeleverde apparatuur ondersteunt.
2. De aanbevolen belasting niet overschrijden: max. 75 kg
3. Ontworpen voor gebruik binnenshuis
4. Gebruik alleen de accessoires die bij het product zijn geleverd
5. Elke wijziging of aanpassing van het product is verboden
6. Het product bevat kleine onderdelen die door jonge kinderen kunnen worden ingeslikt, 
     gebruiksaanwijzing zoals bedoeld
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Pokud nebudete číst, číst přesně, nebudete rozumět a nebudete dodržovat všechny pokyny, 
může dojít k vážnému zranění, poškození zařízení nebo ztrátě záruky výrobce.

Pokyny a bezpečnostní aspekty
1. Ujistěte se, že montážní povrch podporuje přiložené vybavení.
2. Nepřekračujte doporučené zatížení: max. 75 kg
3. Určeno pro vnitřní použití
4. Používejte pouze příslušenství dodané s výrobkem
5. Jakékoli úpravy nebo úpravy produktu jsou zakázány
6. Výrobek obsahuje malé části, které mohou malé děti spolknout, návod k použití dle místa 
     určení

CZ

Necitiți, citiți cu exactitate, înțelegeți și respectați toate instrucțiunile poate duce la vătămări 
grave, deteriorarea echipamentului sau anularea garanției producătorului.

Instrucțiuni și aspecte de siguranță
1. Asigurați-vă că suprafața de montare suportă echipamentul inclus.
2. Nu depășiți sarcina recomandată: max. 75 kg
3. Proiectat pentru utilizare în interior
4. Utilizați numai accesoriile furnizate împreună cu produsul
5. Orice modificare sau modificare a produsului este interzisă
6. Produsul conține piese mici care pot fi înghițite de copii mici, instrucțiuni de utilizare 
     conform destinației
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Failure to read, thoroughly understand, and follow all instructions can result in serious 
personal injury, damage to equipment, or voiding of factory warranty.

INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS:
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and 
   equipment.
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY: MAX. 75 kg
• Always be sure to have someone assist you or a mechanical device to lift and position 
   heavy products safely.
• Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening can cause product 
   damage that greatly reduces the holding power.
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product.
• Use only as intended. Never stand, hang or climb on the product.
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed.
• This product may contain small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep 
   children away unless the product is intended for their use and all instructions and 
   manuals are fully reviewed and understood by them.
• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 
   months).

Should you ever have any questions or feel you require help please contact your place 
of purchase for assistance.

EN Gaming desk with headphone and cup holder, RGB backlight NanoRS RS102

Biurko gamingowe z uchwytem na słuchawki i kubek, podświetlenie RGB NanoRS RS102

Gaming-Schreibtisch mit Kopfhörer- und Getränkehalter, RGB-Hintergrundbeleuchtung NanoRS RS102

Bureau de jeu avec casque et porte-gobelet, rétroéclairage RVB NanoRS RS102

Escritorio para juegos con portavasos y auriculares, retroiluminación RGB NanoRS RS102

Scrivania da gioco con porta cu�e e portabicchieri, retroilluminazione RGB NanoRS RS102

Gamingbureau met koptelefoon- en bekerhouder, RGB-achtergrondverlichting NanoRS RS102

Herní stůl s držákem na sluchátka a pohár, RGB podsvícení NanoRS RS102

Birou pentru jocuri cu căști și suport pentru pahare, iluminare de fundal RGB NanoRS RS102

RS102
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EU Declaration of Conformity (Short Form)
We hereby declare that the product described in this manual complies with the relevant requirements of the applicable European Union 
directives and harmonized standards.
The full EU Declaration of Conformity is available at:www.centrumelektroniki.pl
Simplified UKCA Declaration of Conformity
We hereby declare that the product described in this manual complies with the relevant requirements of applicable UK regulations and 
the corresponding (UK-designated) standards.
The full UKCA Declaration of Conformity is available at:www.centrumelektroniki.pl

Skrócona deklaracja zgodności UE
Niniejszym oświadczamy, że produkt opisany w niniejszej instrukcji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami obowiązujących dyrektyw 
Unii Europejskiej oraz stosownych norm zharmonizowanych.
Pełna deklaracja zgodności UE jest dostępna na stronie internetowej:www.centrumelektroniki.pl
Skrócona deklaracja zgodności UKCA
Niniejszym oświadczamy, że produkt opisany w niniejszej instrukcji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami obowiązujących przepisów 
Wielkiej Brytanii oraz stosownymi normami zharmonizowanymi (lub odpowiednimi normami zidentyfikowanymi przez UK).
Pełna deklaracja zgodności UKCA jest dostępna na stronie internetowej:www.centrumelektroniki.pl

EU-Konformitätserklärung (Kurzfassung)
Hiermit erklären wir, dass das in dieser Anleitung beschriebene Produkt den einschlägigen Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien 
und harmonisierten Normen entspricht.
Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist verfügbar unter:www.centrumelektroniki.pl
Kurzfassung der UKCA-Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass das in dieser Anleitung beschriebene Produkt den geltenden Vorschriften des Vereinigten Königreichs sowie 
den entsprechenden (UK-anerkannten) Normen entspricht.
Die vollständige UKCA-Konformitätserklärung ist auf folgender Website verfügbar:www.centrumelektroniki.pl

Déclaration UE de conformité (version abrégée)
Nous déclarons par la présente que le produit décrit dans ce manuel est conforme aux exigences pertinentes des directives de l'Union 
européenne applicables et aux normes harmonisées.
La déclaration complète de conformité UE est disponible sur :www.centrumelektroniki.pl
Déclaration UKCA de conformité simplifiée
Nous déclarons par la présente que le produit décrit dans ce manuel est conforme aux exigences pertinentes de la réglementation 
britannique applicable et aux normes correspondantes (reconnues par le Royaume-Uni).
La déclaration complète de conformité UKCA est disponible sur le site :www.centrumelektroniki.pl

Declaración UE de Conformidad (versión abreviada)
Por la presente declaramos que el producto descrito en este manual cumple con los requisitos relevantes de las directivas aplicables 
de la Unión Europea y con las normas armonizadas.
La declaración completa de conformidad de la UE está disponible en:www.centrumelektroniki.pl
Declaración UKCA de conformidad simplificada
Por la presente declaramos que el producto descrito en este manual cumple con los requisitos aplicables de la normativa del Reino 
Unido y las normas correspondientes (reconocidas por el Reino Unido).
La declaración completa de conformidad UKCA está disponible en:www.centrumelektroniki.pl
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

Dichiarazione di Conformità UE (versione abbreviata)
Con la presente si dichiara che il prodotto descritto nel presente manuale è conforme ai requisiti pertinenti delle direttive applicabili 
dell'Unione Europea e alle norme armonizzate.
La dichiarazione di conformità UE completa è disponibile su:www.centrumelektroniki.pl
Dichiarazione di conformità UKCA semplificata
Con la presente dichiariamo che il prodotto descritto nel presente manuale è conforme ai requisiti pertinenti della normativa 
applicabile del Regno Unito e alle relative norme (riconosciute dal Regno Unito).
La dichiarazione di conformità UKCA completa è disponibile sul sito web:www.centrumelektroniki.pl

EU-conformiteitsverklaring (verkorte versie)
Hierbij verklaren wij dat het in deze handleiding beschreven product voldoet aan de relevante eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen 
en geharmoniseerde normen.
De volledige EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op:www.centrumelektroniki.pl
Vereenvoudigde UKCA-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaren wij dat het in deze handleiding beschreven product voldoet aan de relevante eisen van de van toepassing zijnde Britse 
regelgeving en de bijbehorende (door het VK erkende) normen.
De volledige UKCA-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website:www.centrumelektroniki.pl

Zkrácené prohlášení o shodě EU
Tímto prohlašujeme, že výrobek popsaný v tomto návodu splňuje příslušné požadavky platných směrnic Evropské unie a 
harmonizovaných norem.
Úplné prohlášení o shodě EU je k dispozici na:www.centrumelektroniki.pl
Zkrácené prohlášení o shodě UKCA
Tímto prohlašujeme, že výrobek popsaný v tomto návodu je ve shodě s příslušnými předpisy platnými ve Spojeném království a s 
příslušnými normami uznávanými Spojeným královstvím.
Úplné prohlášení o shodě UKCA je dostupné na internetových stránkách:www.centrumelektroniki.pl

Declarație UE de conformitate (versiune prescurtată)
Prin prezenta declarăm că produsul descris în acest manual este conform cu cerințele relevante ale directivelor aplicabile ale Uniunii 
Europene și cu standardele armonizate.
Declarația completă de conformitate UE este disponibilă la:www.centrumelektroniki.pl
Declarație UKCA de conformitate simplificată
Prin prezenta declarăm că produsul descris în acest manual este conform cu cerințele relevante ale legislației aplicabile din Regatul 
Unit și cu standardele corespunzătoare (recunoscute de UK).
Declarația completă de conformitate UKCA este disponibilă pe site-ul:www.centrumelektroniki.pl



Note: Please ensure the correct direction of the legs as shown.
Uwaga: Należy zwrócić uwagę na prawidłowy kierunek nóżek.
Hinweis: Bitte achten Sie auf die korrekte Ausrichtung der Beine wie abgebildet.
Note : Veillez à ce que les pieds soient orientés dans le bon sens, comme indiqué sur l'illustration.
Nota: Por favor, asegúrese de la dirección correcta de las patas como se muestra.
Nota: assicurarsi che le gambe siano orientate correttamente come indicato.
Opmerking: Let op de juiste richting van de poten zoals afgebeeld.
Poznámka: Dbejte na správný směr nohou podle obrázku.
Notă: Vă rugăm să vă asigurați de direcția corectă a picioarelor, așa cum se arată.
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Note: Attach the Cup Holder       and Headphone Holder       
to the desired positions.
Uwaga: Zamocuj uchwyt na kubek       i uchwyt na słuchawki 
       w żądanych pozycjach.
Hinweis: Bringen Sie die Getränkehalterung       und die 
Kopfhörerhalterung        an den gewünschten Positionen an.
Remarque : Fixez le porte-gobelet       et le porte-casque         
aux positions souhaitées.
Nota: Coloque el portavasos        y el portaauriculares        
en las posiciones deseadas.
Nota: fissare il portabicchieri        e il portacuffie        nelle 
posizioni desiderate.
Opmerking: Bevestig de bekerhouder        en 
hoofdtelefoonhouder        in de gewenste posities.
Poznámka: Připevněte držák na pohár        a držák na 
sluchátka         k... do požadovaných poloh.
Notă: Atașați suportul pentru pahare        și suportul pentru 
căști        în pozițiile dorite.
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CAUTION: At least two people are required when turning over the desk, or serious bodily injuries might occur.
PRZESTROGA: Do obrócenia biurka wymagane są co najmniej dwie osoby, w przeciwnym razie może dojść do 
poważnych obrażeń ciała.
ACHTUNG: Zum Umdrehen des Tisches sind mindestens zwei Personen erforderlich, da es sonst zu schweren 
Körperverletzungen kommen kann.
ATTENTION : Deux personnes au moins sont nécessaires pour retourner le bureau, sous peine de graves 
blessures corporelles.
PRECAUCIÓN: Para voltear el pupitre se necesitan al menos dos personas, de lo contrario podrían producirse 
lesiones corporales graves.
ATTENZIONE: quando si gira la scrivania è necessario essere almeno in due, altrimenti si rischiano gravi lesioni 
fisiche.
LET OP: Er zijn minstens twee personen nodig om het bureau om te draaien, anders kan er ernstig lichamelijk 
letsel ontstaan.
UPOZORNĚNÍ: Při otáčení stolu jsou nutné nejméně dvě osoby, jinak by mohlo dojít k vážnému zranění.
ATENȚIE: Sunt necesare cel puțin două persoane atunci când răsturnați biroul, altfel pot apărea vătămări corporale 
grave.
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If the floor isn't even, simply rotate the pad to adjust the level to make the desk stable. Use a bubble level (not included) to check if the desktop is even.
Jeśli podłoga nie jest równa, wystarczy obrócić podkładkę, aby wyregulować poziom i zapewnić stabilność biurka. Użyj poziomicy pęcherzykowej (brak w zestawie), aby sprawdzić, czy biurko jest równe.
Wenn der Boden nicht eben ist, drehen Sie einfach die Unterlage, um die Wasserwaage so einzustellen, dass der Tisch stabil steht. Verwenden Sie eine Wasserwaage (nicht im Lieferumfang enthalten), um zu prüfen, ob die Arbeitsfläche eben ist.
Si le sol n'est pas plat, il suffit de faire pivoter le tampon pour ajuster le niveau et rendre le bureau stable. Utilisez un niveau à bulle (non fourni) pour vérifier que le bureau est bien à niveau.
Si el suelo no está nivelado, basta con girar la almohadilla para ajustar el nivel y que el escritorio quede estable. Utilice un nivel de burbuja (no incluido) para comprobar si el escritorio está nivelado.
Se il pavimento non è uniforme, è sufficiente ruotare il cuscinetto per regolare il livello e rendere stabile la scrivania. Utilizzare una livella a bolla d'aria (non inclusa) per verificare che la scrivania sia uniforme.
Als de vloer niet egaal is, draai je gewoon aan de pad om de waterpas aan te passen zodat het bureau stabiel staat. Gebruik een waterpas (niet meegeleverd) om te controleren of het bureaublad vlak is.
Pokud podlaha není rovná, jednoduše otočte podložku a upravte úroveň tak, aby byl stůl stabilní. Pomocí bublinkové vodováhy (není součástí dodávky) zkontrolujte, zda je pracovní plocha rovná.
Dacă podeaua nu este uniformă, pur și simplu rotiți tamponul pentru a regla nivelul și a face biroul stabil. Utilizați o nivelă cu bulă (nu este inclusă) pentru a verifica dacă biroul este uniform.
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Sterowanie oświetleniem:

Efekty świetlne:

Naciśnij i przytrzymaj „MODE”, aby włączyć/wyłączyć zasilanie. 
Naciśnij „MODE”, aby przełączyć efekty świetlne i naciśnij „COLOR”, aby przełączyć kolory.

1. Statyczny (czerwony, zielony, niebieski, cyjan, żółty, biały, różowy, pomarańczowy)
2. Oddychanie kolorów (czerwony, zielony, niebieski, cyjan, żółty, biały, różowy, cykl kolorów)
3. Gradientowy cykl kolorów 
4. Gradient tęczy

Kliknij dwukrotnie „MODE”, aby wejść/wyjść z rozszerzonego trybu master-slave. Produkt obsługuje wejście zewnętrznego 
sygnału ARGB jako urządzenie podrzędne (lampka wskaźnika przygasa) i wyjście sygnału ARGB jako urządzenie nadrzędne 
(lampka wskaźnika pokazuje tryb oddychania).

1. Zewnętrzne wejście sygnału ARGB: Podłącz do zewnętrznych urządzeń sterujących oświetleniem z 3-pinowym 
interfejsem ARGB 5 V. 
(Do podłączenia należy użyć kabla adaptera       znajdującego się w zestawie akcesoriów).

2. Wyjście sygnału ARGB: Podłącz do głównego portu USB kontrolera LUMI RGB. 
(Kontroler LUMI RGB nie znajduje się w zestawie).

Uwaga: Jeśli kontroler świeci słabo, a pasek świetlny jest wyłączony po pierwszym włączeniu, urządzenie jest w trybie 
podrzędnym. trybie podrzędnym. Kliknij dwukrotnie przycisk „MODE”, aby wyjść z trybu podrzędnego; kontroler rozjaśni się, 
a pasek a pasek świetlny włączy się.

Uwaga: Ten produkt jest kompatybilny z portami USB komputerów/laptopów i adapterami DC5V/500mA.

Hinweis: Wenn das Licht des Steuergeräts schwach leuchtet und die Lichtleiste nach dem ersten Einschalten ausgeschaltet ist, 
befindet sich das Gerät im Slave-Modus. Doppelklicken Sie auf „MODE“, um den Slave-Modus zu beenden; die Beleuchtung des 
Controllers wird heller und die Lichtleiste schaltet sich ein.

Hinweis: Dieses Produkt ist mit USB-Anschlüssen von Computern/Laptops und DC5V/500mA-Adaptern kompatibel.

Rozszerzona funkcjonalność:

Beleuchtungssteuerung:

Beleuchtungseffekte:

Halten Sie „MODE“ gedrückt, um das Gerät ein- und auszuschalten. Drücken Sie „MODE“, um die 
Beleuchtungseffekte zu wechseln, und drücken Sie „COLOR“, um die Farben zu wechseln.

1. Statisch (Rot, Grün, Blau, Cyan, Gelb, Weiß, Rosa, Orange)
2. Farbatmung (Rot, Grün, Blau, Cyan, Gelb, Weiß, Rosa, Farbzyklus)
3. Farbverlaufszyklus 
4. Regenbogen-Farbverlauf

Doppelklicken Sie auf „MODE“, um den erweiterten Master-Slave-Modus aufzurufen bzw. zu verlassen. 
Das Produkt unterstützt den externen ARGB-Signaleingang als Slave-Gerät (die Anzeigeleuchte wird gedimmt) und den ARGB-
Signalausgang als Master-Gerät (die Anzeigeleuchte zeigt den Atemmodus an).

1. Externer ARGB-Signaleingang: Anschluss an externe Beleuchtungssteuerungsgeräte mit einer 3-poligen 5V-ARGB-Schnittstelle. 
(Verwenden Sie zum Anschluss das Adapterkabel       aus dem Beipack).

2. ARGB-Signalausgang: Anschluss an den Master-USB-Anschluss des LUMI RGB Controllers. 
(Der LUMI RGB Controller ist nicht im Lieferumfang enthalten.)

Erweiterte Funktionalitäten:

FR ES
Contrôle de l'éclairage:

Effets de lumière:

Appuyez sur « MODE » et maintenez-le enfoncé pour allumer/éteindre l'appareil. 
Appuyez sur « MODE » pour changer les effets d'éclairage, et appuyez sur « COLOR » pour 
changer les couleurs.

1. Statique (rouge, vert, bleu, cyan, jaune, blanc, rose, orange)
2. respiration des couleurs (rouge, vert, bleu, cyan, jaune, blanc, rose, cycle de couleurs)
3. cycle de couleurs dégradé 
4. Dégradé arc-en-ciel

Double-cliquez sur « MODE » pour entrer/sortir du mode maître-esclave étendu. Le produit prend en charge l'entrée d'un 
signal ARGB externe en tant que dispositif esclave (le voyant lumineux s'éteint) et la sortie d'un signal ARGB en tant que 
dispositif maître (le voyant lumineux affiche le mode respiration).

1. Entrée du signal ARGB externe : Se connecter à des dispositifs de contrôle d'éclairage externes avec une interface 
ARGB 5V 3 broches. 
(Utilisez le câble adaptateur       dans le paquet d'accessoires pour la connexion).

2. Sortie du signal ARGB : Se connecter au port USB principal du LUMI RGB Controller. 
(Le contrôleur LUMI RGB n'est pas inclus dans l'emballage.)

Fonctionnalité étendue:

Control de iluminación:

Efectos de iluminación:

Mantén pulsado «MODE » para encender/apagar. 
Pulsa «MODE» para cambiar de efecto de iluminación y «COLOR» para cambiar de color.

1. Estática (rojo, verde, azul, cian, amarillo, blanco, rosa, naranja)
2. Respiración de color (rojo, verde, azul, cian, amarillo, blanco, rosa, ciclo de color)
3. Ciclo de color degradado 
4. Efecto de iluminación arco iris Gradiente Arco Iris

Haga doble clic en «MODE» para entrar/salir del modo maestro-esclavo ampliado. El producto admite la entrada de señal 
ARGB externa como dispositivo esclavo (la luz indicadora se atenúa) y la salida de señal ARGB como dispositivo maestro (la 
luz indicadora muestra el modo de respiración).

1. Entrada de señal ARGB externa: Conecte a dispositivos externos de control de iluminación con una interfaz ARGB de 5V y 
3 pines.
(Para la conexión, utilice el cable adaptador       incluido en el paquete de accesorios).

 2. Salida de señal ARGB: Conectar al puerto USB maestro del controlador LUMI RGB. 
(El Controlador LUMI RGB no se incluye en el paquete).

Funcionalidad extendida:

Remarque: Si la lumière du contrôleur est faible et que la bande lumineuse est éteinte après la mise sous tension initiale, 
l'appareil est en mode esclave. mode esclave. Double-cliquez sur « MODE » pour quitter le mode esclave ; la lumière du 
contrôleur s'éclaircit et la bande lumineuse s'allume. 

Remarque: ce produit est compatible avec les ports USB des ordinateurs portables et les adaptateurs DC5V/500mA.

Note: Si la lumière du contrôleur est faible et que la bande lumineuse est éteinte après la mise sous tension initiale, l'appareil 
est en mode esclave. Double-cliquez sur « MODE » pour quitter le mode esclave ; la lumière du contrôleur s'éclaircit et la bande 
lumineuse s'allume. s'allume.

Nota: Este producto es compatible con puertos USB de ordenador/portátil y adaptadores DC5V/500mA.



IT NL
Controllo dell'illuminazione:

Effetti di luce:

Tenere premuto “MODE” per accendere/spegnere. 
Premere “MODE” per cambiare gli effetti di illuminazione e premere “COLOR” per cambiare i colori.

1. Statico (rosso, verde, blu, ciano, giallo, bianco, rosa, arancione) 
2. Respiro di colore (rosso, verde, blu, ciano, giallo, bianco, rosa, ciclo di colore) 
3. Ciclo di colore gradiente 
4. Ciclo di colore arcobaleno. Gradiente arcobaleno

Fare doppio clic su “MODE” per entrare/uscire dalla modalità master-slave estesa. Il prodotto supporta l'ingresso del segnale 
ARGB esterno come dispositivo slave (la spia si attenua) e l'uscita del segnale ARGB come dispositivo master (la spia mostra 
la modalità di respirazione).
1. Ingresso segnale ARGB esterno: Collegare a dispositivi esterni di controllo dell'illuminazione con un'interfaccia ARGB a 3 
pin da 5 V. 
(Per il collegamento, utilizzare il cavo adattatore       contenuto nella confezione degli accessori).

2. Uscita segnale ARGB: Collegare alla porta USB master del LUMI RGB Controller. (Il LUMI RGB Controller non è incluso 
nella confezione).

Funzionalità estesa:

Bediening verlichting:

Verlichtingseffecten:

Houd “MODE ” ingedrukt om in of uit te schakelen. 
Druk op “ MODE ‘ om van verlichtingseffect te wisselen en druk op ’ COLOR ” om van kleur te wisselen.

1. Statisch (rood, groen, blauw, cyaan, geel, wit, roze, oranje) 
2. Kleurademhaling (rood, groen, blauw, cyaan, geel, wit, roze, kleurencyclus) 
3. Kleurverloop 
4. Regenboogverloop Regenboog kleurverloop

Dubbelklik op “MODE” om de uitgebreide master-slave-modus te openen/sluiten. Het product ondersteunt externe ARGB-
signaalinvoer als slave-apparaat (indicatielampje dimt) en ARGB-signaaluitvoer als master-apparaat (indicatielampje toont 
ademhalingsmodus).

1. Ingang voor extern ARGB-signaal: Aansluiten op externe apparaten voor verlichtingsregeling met een 5V 3-pins 
ARGB-interface. 
(Gebruik de adapterkabel        in de accessoireverpakking voor aansluiting).

2. ARGB-signaaluitvoer: Aansluiten op de hoofdUSB-poort van de LUMI RGB Controller. 
(De LUMI RGB Controller wordt niet meegeleverd.)

Uitgebreide functionaliteit:

CZ RO
Řízení osvětlení:

Světelné efekty:

Stiskněte a podržte tlačítko „MODE “ pro zapnutí/vypnutí. 
Stisknutím tlačítka „ MODE ‚ přepínáte světelné efekty a stisknutím tlačítka ‘ COLOR “ přepínáte 
barvy.

1. Statické (červená, zelená, modrá, azurová, žlutá, bílá, růžová, oranžová)
2. Barevné dýchání (červená, zelená, modrá, azurová, žlutá, bílá, růžová, barevný cyklus)
3. Gradientní barevný cyklus 
4. Duhový gradient

Dvakrát klikněte na „MODE“ pro vstup/výstup z rozšířeného režimu master-slave. Výrobek podporuje vstup externího 
signálu ARGB jako podřízené zařízení (kontrolka se ztlumí) a výstup signálu ARGB jako hlavní zařízení (kontrolka zobrazí 
režim dýchání).

1. Vstup externího signálu ARGB: Připojte externí zařízení pro ovládání osvětlení s 5V tříkolíkovým rozhraním ARGB. 
(Pro připojení použijte adaptérový kabel       v balení příslušenství.)

2. Výstup signálu ARGB: Připojte k hlavnímu portu USB řídicí jednotky LUMI RGB. 
(Řadič LUMI RGB není součástí balení.)

Rozšířená funkčnost:

Controlul iluminării:

Efecte de iluminare:

Apăsați și mențineți apăsat „MODE ” pentru a porni/opri. 
Apăsați „ MODE « pentru a comuta efectele de iluminare și apăsați » COLOR ” pentru a comuta culorile.

1. Static (roșu, verde, albastru, cian, galben, alb, roz, portocaliu)
2. Respirație de culoare (roșu, verde, albastru, cian, galben, alb, roz, ciclu de culoare)
3. Ciclu de culoare gradient 
4. Gradient curcubeu

Faceți dublu clic pe „MODE” pentru a intra/ieși din modul master-slave extins. Produsul acceptă intrarea semnalului ARGB extern 
ca dispozitiv slave (indicatorul luminos se diminuează) și ieșirea semnalului ARGB ca dispozitiv master (indicatorul luminos 
afișează modul respirație).

1. Intrare semnal ARGB extern: Conectați-vă la dispozitive externe de control al iluminatului cu o interfață ARGB cu 3 pini de 5V. 
(Utilizați cablul adaptor       din pachetul de accesorii pentru conectare.)

2. Ieșire semnal ARGB: Conectați la portul USB principal al controlerului LUMI RGB. 
(Controlerul LUMI RGB nu este inclus în pachet.)

Funcționalitate extinsă:

Nota: se la luce del controller è fioca e la striscia luminosa è spenta dopo l'accensione iniziale, il dispositivo è in modalità 
slave. Fare doppio clic su “MODE” per uscire dalla modalità slave; la luce del controller si accende e la striscia luminosa si 
accende. striscia luminosa si accenderà.

Nota: questo prodotto è compatibile con le porte USB di computer/laptop e con gli adattatori DC5V/500mA.

Poznámka: Pokud je kontrolka ovladače po prvním zapnutí tlumená a světelný proužek zhasnutý, je zařízení v podřízeném 
režimu. Dvojitým kliknutím na „MODE“ ukončíte podřízený režim; světlo ovladače se rozjasní a kontrolka se rozsvítí. světelný 
proužek se rozsvítí.

Poznámka: Tento výrobek je kompatibilní s porty USB počítače/notebooku a adaptéry DC5V/500mA.

Nota: se la luce del controller è fioca e la striscia luminosa è spenta dopo l'accensione iniziale, il dispositivo è in modalità 
slave. Fare doppio clic su “MODE” per uscire dalla modalità slave; la luce del controller si accende e la striscia luminosa si 
accende. striscia luminosa si accenderà.

Nota: questo prodotto è compatibile con le porte USB di computer/laptop e con gli adattatori DC5V/500mA.

Opmerking: Als het controllelampje gedimd is en de lichtbalk uit is na de eerste keer inschakelen, staat het apparaat in 
slavemodus. Dubbelklik op “MODE” om de slavemodus te verlaten; het controllelampje licht op en de lichtstrook aan.

Opmerking: Dit product is compatibel met computer/laptop USB-poorten en DC5V/500mA adapters.

Notă: Dacă lumina controlerului este slabă și banda luminoasă este oprită după pornirea inițială, dispozitivul este în modul slave. 
Faceți dublu clic pe „MODE” pentru a ieși din modul slave; lumina controlerului se va aprinde, iar banda luminoasă se va aprinde.

Notă: Acest produs este compatibil cu porturile USB ale computerului/laptopului și cu adaptoarele DC5V/500mA.


